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Cooking and special cakes

Easter and Christmas 
activities

Fan Traditions



Our Twinspace – the virtual classroom in Europe
Let‘s come together!Let‘s come together!



GettingGetting to to knowknow eacheach otherother --
firstfirst lettersletters

Salut!

Je m’appelle 
Georgia 
Theodorelu,
j’ai 15 ans et 
j’habite à Athènes. 
Chaque jour, je lis 
les livres que 
j’aime, je fais des 
promenades avec 
mes amis, je vais 
au cinéma ou 
prendre un café. 
J’adore peindre. 
J’ai commencé il y 
a 8 ans. 

Bisous               

Georgia 

Bonjour de Berlin! 
Je m'appelle Christos et 
j'habite à Berlin. J'ai 13 
ans. J'aime le sport: Je fais 
du basket et du foot. J'aime 
aussi la musique: J'écoute 
du Hip Hop. Je déteste la 
danse. Et toi? 
Où est-ce que tu habites? 
Qu'est-ce que tu aimes 
faire? 
Est-ce que tu as déjà été 
en Allemagne? 
J'attends ta réponse! 
à bientôt!               Christos

Je m’appelle Brice et j’ai 
12 ans. J’habite à Grigny. 
Je fais partie du C.M.J 
(Conseil Municipal des 
Jeunes). Comme sport je 
fais de la natation. Je suis 
au collège Emile Malfroy.

Painted by Georgia Theodorelu



Presentation of the cooperating citiesPresentation of the cooperating cities

Comparing European cities:Comparing European cities:
•• What are the differences? What are the differences? 
•• Which buildings characterise Which buildings characterise 

the image of the cities? the image of the cities? 
•• Which differences do exist Which differences do exist 

between a capital and a town?between a capital and a town?
Reichstag, Berlin    Reichstag, Berlin    

GrignyGrigny Centre Ville    Centre Ville    Akropolis, Akropolis, TemplesTemplesCathedralCathedral nearnear Athens Athens 



Coutumes et traditions: nos pistes de travail
Listing up traditions and customs

Following the curriculum, our 
pupils exchange information 
about traditions, customs and 
the cultural heritage of their 
countries.

Examples:

• traditional dances

• typical meals

• Christian traditions like 
Eastern and Christmas

•Fan traditions (soccer)

Des dances à Costumes traditionelles en 
Macedoine (en Grèce du Nord)

Il y a aussi les sardines farcies, comme on les 
cuisine sur l’ île de Lesvos



Greece: Christmas boats

France: la bûche de Noël / 
Christmas tree trunk

Christmas TreeAdvent Calendar

Tradition, celebration and Tradition, celebration and 
way of life in several way of life in several 
parts of Europe: Which parts of Europe: Which 
differences or similarities differences or similarities 
will we find?will we find?

France: ‚La galette
des Rois‘



Fan Fan traditionstraditions duringduring thethe soccersoccer
worldworld championshipchampionship (2006)(2006)

Pariser Platz – le football l'Allemand - le fan

Voilà la fameuse Brandenburger Tor, le 
Pariser Platz, le football utilisé comme 
centre d'information pour le coup du 
monde! (été 2006)
This is the famous Brandenburg Gate, 
the Pariser Platz, the huge football used
as an information centre.

Le fan en tricolore allemand lors du coup
du monde du foot à Berlin 2006: décoré
en jaune, rouge, noir

The fan in the German colours during the
soccer world championship.



Let‘s Let‘s listen tolisten to the messages of your the messages of your 
friends! friends! 
Reading a letter or listening to a personal message Reading a letter or listening to a personal message ––
it’s not the same. Let’s try!it’s not the same. Let’s try!



Let‘sLet‘s speakspeak and and createcreate a a soundfilesoundfile MP3 !MP3 !
• Task: Make an  appointment 

via phone – go to the cinema 
with friends (teamwork)!

• Write down the dialogue

• Read out with your partner

• Introduction in the use of a 
microphone / headset and 
the software Audacity

• Record the dialogue

• Convert into MP3

• Upload to etwinning TwinSpace

• Listen to and comment on 
the dialogues of the other 
students !



Results: Results: What about going to the cinema?What about going to the cinema?



Pupils’ feedback (boys point of view)Pupils’ feedback (boys point of view)
The students appreciated

the following aspects:

Chatting with partner
schools

Discussing / 
communicating in French

Being outside of the
classroom

Writing in the forum

Working with pictures

Etwinning is fun!



ConclusionConclusion: : WhatWhat areare thethe impactsimpacts of of etwinningetwinning forfor
languagelanguage teachingteaching??

Learning based on communication: Pupils are using their language knowledge for 
real communication purposes. 
Output oriented learning: Pupils know that there are other recipients for their texts 
than only the teacher.
Growing ICT knowledge and student independence : We want to encourage and 
support student independence and self-reliance at all stages of the learning process. 
Multicultural media competence: internet and chatting with friends online are  
favourite leisure-time activities – why not using these activities for school?
Still difficult tasks: video conferences (technical obstacles, voice quality, time 
management) 

Christine Meger, Beethoven-Schule Berlin


